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Invitation No – W8486-151419/A      Modification 012 
_____________________________________________________________________________________ 
 

MODIFICATION 012 
 

Le but de cette modification est de répondre à la question 35a et 35b de soumissionnaires potentiels.  

Note : Pour les réponses aux questions 1 à 34, veuillez consulter les modifications antérieures. 
 
QUESTION 35 : 
 

A) Référence : Annexe B – 3.5.2.8.4, 3.5.2.8.5, 3.5.4.5.1.7, 3.5.4.5.1.8 

Le soumissionnaire estime que cette caractéristique technique ne s’inscrit pas dans les capacités de ses 
fournisseurs de matières premières, qui sont des chefs de file de l’industrie dans leur domaine. Puisque 
le Canada considère qu’il est possible de satisfaire à ces exigences et de conférer ces propriétés au tissu 
grâce à un traitement, le soumissionnaire demande que le Canada révèle le nom du fournisseur de 
matières premières capable de fournir le traitement qu’il considère comme permettant de respecter la 
caractéristique technique. 

 
RÉPONSE : 
Le devis technique du système de couchage indique les niveaux de rendement requis, mais il n’est pas 
normatif quant à la façon d’atteindre lesdits niveaux. L’intention de cette caractéristique technique axée 
sur le rendement est de générer plus d’une solution et de favoriser l’innovation de l’industrie. Pour 
atteindre le niveau de rendement exigé par le MDN, la « solution » antimicrobienne devra être propre au 
tissu proposé et au niveau de rendement exigé. Il incombe au soumissionnaire de consulter des experts 
du domaine des agents antimicrobiens afin de trouver la « solution » antimicrobienne appropriée au tissu 
proposé. Comme le MDN n’a imposé aucun tissu précis, nous avons fait en sorte que plus d’une solution 
potentielle réponde aux exigences. Par conséquent, il n’est pas possible d’indiquer un produit particulier 
permettant de satisfaire aux exigences en matière de rendement.  

Les recherches effectuées par le MDN ont établi que la capacité de satisfaire aux exigences existe. 

 
 

B) Nous aimerions demander une prolongation de la date de fermeture de la Demande de 
proposition (DP). 

 
RÉPONSE : 
Le MDN a modifié la Demande de proposition (DP) à deux reprises, repoussant la date de fermeture par 
170 jours. Par conséquent, la demande pour un délai supplémentaire n’est pas approuvée. 

 
 

Tous les autres termes et modalités demeurent inchangés. 


